
833. 

Na osnovu ĉlana 122 stav 1 Zakona o vanjskim poslovima („Sluţbeni list CG”, broj 

70/17), Vlada Crne Gore, je 3. juna 2021. godine, bez odrţavanja sjednice, na osnovu 

pribavljenih saglasnosti većine ĉlanova Vlade, donijela 

 

UREDBU  

O NAĈINU KORIŠĆENjA, ODRŽAVANjA I UPRAVLjANjA NEPOKRETNOSTIMA 

ZA POTREBE DIPLOMATSKO-KONZULARNIH PREDSTAVNIŠTAVA 

Ĉlan 1 

Ovom uredbom ureĊuje se naĉin vršenja poslova u vezi sa korišćenjem, odrţavanjem i 

upravljanjem zemljištem, zgradama, poslovnim prostorijama, kao i stanovima koji su u 

drţavnoj svojini, a koji se koriste za potrebe diplomatskih i konzularnih predstavništava Crne 

Gore u inostranstvu (u daljem tekstu: diplomatsko-konzularna predstavništva). 

Ĉlan 2 

Izrazi koji se u ovoj uredbi koriste za fiziĉka lica u muškom rodu podrazumijevaju iste 

izraze u ţenskom rodu. 

Ĉlan 3 

Poslovi u vezi sa korišćenjem nepokretnosti podrazumijevaju staranje o namjenskom 

korišćenju nepokretnosti iz ĉlana 1 ove uredbe. 

Poslove iz stava 1 ovog ĉlana vrši šef diplomatsko-konzularnog predstavništva. 

Ĉlan 4 

Poslovi u vezi sa odrţavanjem nepokretnosti iz ĉlana 1 ove uredbe podrazumijevaju 

staranje o investicionom i tekućem, odnosno redovnom odrţavanju tih nepokretnosti, u skladu 

sa sredstvima obezbijeĊenim za tu namjenu u budţetu Crne Gore. 

Poslove investicionog i tekućeg, odnosno redovnog odrţavanja nepokretnosti iz ĉlana 1 

ove uredbe organizuje šef diplomatsko-konzularnog predstavništva na osnovu prethodne 

saglasnosti Ministarstva vanjskih poslova, u skladu sa propisima Crne Gore, odnosno 

propisima drţave prijema. 

Ĉlan 5 

Poslovi u vezi sa upravljanjem nepokretnostima iz ĉlana 1 ove uredbe podrazumijevaju 

sprovoĊenje mjera ĉuvanja i zaštite, kao i osiguranja tih nepokretnosti u skladu sa propisima 

Crne Gore, odnosno propisima drţave prijema. 

Ĉlan 6 

Diplomatsko-konzularno predstavništvo duţno je da nepokretnosti iz ĉlana 1 ove uredbe 

odrţava i njima upravlja na naĉin kojim će se sprijeĉiti nastanak štete na tim nepokretnostima 

u cjelini, kao i na njihovim posebnim i zajedniĉkim djelovima. 

Ĉlan 7 

Danom stupanja na snagu ove uredbe prestaje da vaţi Uredba o naĉinu upravljanja i 

odrţavanja nepokretnosti koje se koriste za potrebe diplomatsko-konzularnih predstavništava 

(„Sluţbeni list CG”, broj 30/12). 

 



Ĉlan 8 

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluţbenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 04-2713/2 

Podgorica, 3. juna 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



834. 

Na osnovu ĉlana 12 stav 5 Zakona o zdravstvenoj zaštiti bilja ("Sluţbeni list RCG", broj 

28/06 i "Sluţbeni list CG", br. 28/11 i 48/15), Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i 

vodoprivrede donijelo je 

 

NAREDBU 

O HITNIM MJERAMA RADI SPREĈAVANjA UNOŠENjA I ŠIRENjA ŠTETNOG 

ORGANIZMA VIRUSA ROSE ROSETTE* 

 

1. Radi spreĉavanja unošenja i širenja štetnog organizma virusa Rose Rosette (u daljem 

tekstu: štetni organizam) na teritoriji Crne Gore nareĊuje se sprovoĊenje fitosanitarnih mjera 

na bilju Rosa spp., osim sjemena porijeklom iz Kanade, Indije i SAD. 

2. Lice koje posumnja na prisustvo štetnog organizma iz taĉke 1 ove naredbe ili njegovog 

vektora Phyllocoptes fructiphilus (u daljem tekstu: vektor) na bilju, bez odlaganja obavještava 

organ uprave nadleţan za zdravstvenu zaštitu bilja i dostavlja informacije o prisustvu ili 

sumnji na prisustvo štetnog organizma ili vektora. 

3. Na osnovu informacija iz taĉke 2 ove naredbe, organ uprave nadleţan za zdravstvenu 

zaštitu bilja (u daljem tekstu: Uprava), bez odlaganja: 

ja prisustva ili sumnje o prisustvu štetnog 

organizma ili vektora i; 

vektorom, o prisustvu ili sumnji na prisustvo, o mogućim posljedicama i riziku, kao i o 

fitosanitarnim mjerama koje treba preduzeti. 

4. Radi utvrĊivanja prisustva štetnog organizma i vektora, Uprava sprovodi posebni 

nadzor nad biljem Rosa spp. namijenjenog sadnji, osim sjemena, porijeklom iz Kanade, Indije 

i SAD. 

5. Nadzor iz taĉke 4 ove naredbe ukljuĉuje uzorkovanje i testiranje bilja Rosa spp. i 

zasnovan je na nauĉnim i tehniĉkim principima, a vrši se u odgovarajuće vrijeme tokom 

godine u skladu sa vjerovatnoćom da se otkrije štetni organizam i vektor. 

6. U Crnu Goru moţe se unositi bilje Rosa spp. namijenjeno sadnji, ako ga prati 

fitosertifikat koji u rubrici "Dopunska izjava" sadrţi podatke da je: 

a) porijeklom iz podruĉja slobodnog od štetnog organizma, koje je utvrdio nadleţni organ 

za zaštitu bilja zemlje porijekla bilja, a u rubrici fitosertifikata "Mjesto porijekla" navodi se i 

naziv podruĉja slobodnog od štetnog organizma; ili 

b) porijeklom sa mjesta proizvodnje na kojem tokom sluţbenih inspekcijskih pregleda od 

poĉetka do kraja sezone rasta, nisu primijećeni simptomi zaraze štetnim organizmom niti 

prisustvo vektora i koje ispunjava sljedeće uslove: 

- bilje za sadnju Rosa spp. je prije izvoza uzorkovano i testirano i utvrĊeno je da je 

slobodno od štetnog organizma; 

- bilje Rosa spp., osim bilja za sadnju pregledano je i u sluĉaju simptoma, uzorkovano i 

testirano prije izvoza na prisustvo štetnog organizma i utvrĊeno da je slobodno od štetnog 

organizma; ili 

c) bilje iz kulture tkiva koje nije porijeklom sa podruĉja slobodnog od štetnog organizma, 

proizvedeno je od matiĉnih biljaka koje su testirane i utvrĊeno je da je slobodno od štetnog 

organizma. 

7. U Crnu Goru moţe se unositi bilje Rosa spp. namijenjeno sadnji, pod uslovom da  se 

biljem rukuje, pakuje i prevozi na naĉin kojim se spreĉava zaraza vektorom. 

8. Sve pošiljke bilja Rosa spp. namijenjenog sadnji, osim sjemena porijeklom iz Kanade, 

Indije i SAD, podlijeţu sluţbenim kontrolama na mjestu unošenja ili na mjestu odredišta u 

skladu sa posebnim propisom. 



9. Ova naredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluţbenom listu Crne 

Gore". 

 

 

*U ovu naredbu prenijeta je Implementirajuća Odluka Komisije (EU) 2019/1739 оd 16. 

oktobra 2019. o utvrĊivanju hitnih mjera za spreĉavanje unošenja u Uniju virusa Rose Rosette 

i njegovog širenja unutar Unije (Commission implementing decision (EU) 2019/1739 of 16 

October 2019 establishing emergency measures to prevent the introduction into and the 

spread within the Union of Rose Rosette Virus) 

 

Broj: 05-309/21-2960/3 

Podgorica, 31. maja 2021. godine 

 

Ministar, 

mr Aleksandar Stijović, s.r. 

 

 



835. 
 

Na osnovu člana 29 stav 1, člana 30 stav 1 i člana 31 stav 1 Zakona o slatkovodnom ribarstvu i akvakulturi ("Sluţbeni list CG", 

broj 17/18), Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede, uz prethodno pribavljeno mišljenje Prirodno-matematičkog 

fakulteta - Univerziteta Crne Gore, donijelo je 

 

N A R E D B U   

O RIBOLOVNIM ZABRANIMA, LOVOSTAJU I MINIMALNIM VELIČINAMA RIBA I DRUGIH VODENIH 

ORGANIZAMA ISPOD KOJIH JE ZABRANjEN ULOV 

 

1. U ribolovnim vodama opštine Nikšić zabranjen je ribolov do 1. jula 2025. godine na: Blatu Matanovića, Rastovačkoj rijeci, 

Gračanici, Bistrici, vrelu Perućice nizvodno u duţini od 500 m do mosta, Glibovačkom vrelu i na gornjem dijelu jezera Liverovići na 

prostoru označenom ţutom bojom na orto-foto snimku datom u Prilogu 1 koji čini sastavni dio ove naredbe, u okviru geografskih 

koordinata i to: 

1) 42°44"20.3"N 19°04"03.2"E; 

2) 42°44"28.1"N 19°04"12.5"E; 

3) 42°44"18.2"N 19°04"31.6"E; 

4) 42°44"09.1"N 19°04"23.2"E. 

2. U ribolovnim vodama opštine Nikšić, na rijeci Zeti sa pritokama, akumulacijama Liverovići, Slano, Krupačko, Grahovsko i 

dijelu Bilećkog jezera koji pripada Crnoj Gori, zabranjen je ulov rakova do 1. jula 2023. godine. 

3. U ribolovnim vodama opštine Nikšić, na rijeci Zaslapnici zabranjen je ribolov do 1. marta 2025. godine. 

4. U ribolovnim vodama opštine Nikšić, na rijeci Zeti od izvora "Glava Zete" nizvodno do potoka Dobrik zabranjen je ribolov do 

1. aprila 2023. godine. 

5. U ribolovnim vodama u granicama zaštićenog prirodnog dobra Park prirode "Rijeka Zeta" na rijeci Zeti sa pritokama zabranjen 

je ribolov do 1. aprila 2023. godine, osim na proglašenim ribolovnim revirima. 

6. U ribolovnim vodama opštine Šavnik, na rijeci Bijeloj od Odovog mosta do Kozjeg vira, na rijeci Bukovici od Sastavaka do 

Siga, od Klještine do Izgrti i od mosta Šušića do Avramova vira, kao i na rijeci Komarnici od Sastavaka do Mosta Nevidio zabranjen 

je ribolov do 1. aprila 2022. godine. 

7. U ribolovnim vodama zaštićenog prirodnog dobra Nacionalnog parka "Durmitor" na rijeci Tari, Velikom Crnom jezeru, 

Velikom i Malom Škrčkom jezeru, Zabojskom zabranjen je ribolov u periodu od 1. oktobra do 1. maja. 

8. U ribolovnim vodama zaštićenog prirodnog dobra Nacionalnog parka “Durmitor” na Velikom Crnom jezeru od 1. maja do 1. 

oktobra zabranjen je ulov ribe ponedjeljkom, a ostalim danima u periodu od 19 do 14 časova. 

9. U ribolovnim vodama zaštićenog prirodnog dobra Nacionalnog parka “ Durmitor” , na Malom Crnom, Zminjem, Pošćenskom, 

Valovitom, Modrom i Svrabljem jezeru, zabranjen je ribolov do 1. aprila 2025. godine. 

10. U ribolovnim zaštićenog prirodnog dobra Nacionalnog parka "Durmitor", na Velikom i Malom Škrčkom jezeru, Zabojskom 

jezeru u period od 1. maja do 1. oktobra zabranjen je ribolov u vremenu od 19 do 14 časova. 

11. U ribolovnim vodama opština Mojkovac, Ţabljak i Pljevlja na rijeci Tari od ušća rijeke Ravnjak do drugog logora (Splavišta), 

od drugih bijelih vrela do mosta Tepca, kao i desnom stranom rijeke Tare od Drugog logora (Splavišta) do ušća rijeke Sušice i cijelim 

tokom Mlinskog potoka, zabranjen je ribolov do 1. aprila 2025. godine. 

12. U ribolovnim vodama zaštićenog prirodnog dobra Nacionalnog parka “Durmitor” na rijeci Tari zabranjen je ribolov od 1. maja 

do 1. oktobra, osim:  

a) srijedom od drugog logora (Splavišta) do mosta na Đurđevića Tari od 08:00 do 17:00 časova; 

b) petkom od mosta na Đurđevića Tari do Ţugića Luka od 08:00 do 17:00 časova; 

c) subotom od Ţugića Luka do II Bijelih vrela od 08:00 do 17:00 časova; 

d) nedjeljom od Tepačkog mosta do Badnjina od 08:00 do 17:00 časova. 

13. U ribolovnim vodama opštine Ţabljak, na Vraţijem, Zminičkom i Ribljem jezeru zabranjen je ribolov u periodu od 1. 

novembra do 1. maja. 

14. U ribolovnim vodama opštine Ţabljak, na Vraţijem, Zminičkom i Ribljem jezeru od 1. maja do 1. novembra zabranjen je 

ribolov u vremenskom intervalu od 19 do 13 časova. 

15. U ribolovnim vodama opštine Pluţine, na rijekama Vrbnici i Bukovici, zabranjen je ribolov do 1. aprila 2023. godine. 

16. U ribolovnim vodama opštine Pluţine, na Pivskom jezeru od mjesta Kosa prema Klačini do Orlovskog krša, zabranjen je 

ribolov u periodu od 1. novembra do 1. aprila. 

17. U ribolovnim vodama, opštine Pljevlja, na rijeci Ćehotini od izlaznog tunela u brdu Pliješ do ušća sa rijekom Breznicom 

uključujući i samo ušće zabranjen je ribolov do 1. aprila 2025. godine. 

18. U ribolovnim vodama opštine Pljevlja, od izvorišta rijeke Breznice do ušća u rijeku Ćehotinu, zabranjen je ribolov do 1. aprila 

2025. godine. 

19.  U ribolovnim vodama opštine Pljevlja, na rijeci Ćehotini zabranjen je ribolov od 1. januara do 1. marta, osim na Otilovićkom 

jezeru. 

20. U ribolovnim vodama opštine Pljevlja, na rijeci Ćehotini od ušća sa Kozičkom rijekom do mjesta Zemunac, kao i na pritokama 

Maočnica, Kozička, Vezišnica, Gotovuška, Jugoštica, Voloder i Šklopotnica, zabranjen je ribolov u periodu od 1. oktobra do 1. maja. 

21. U ribolovnim vodama opštine Bijelo Polje, na svim pritokama rijeke Lim, osim na rijekama Bistrici i Ljuboviđi, zabranjen je 

ribolov do 1. aprila 2025. godine. 

22. U ribolovnim vodama opštine Bijelo Polje, na rijeci Lješnici od ušća u rijeku Lim uzvodno u duţini od 300 m, zabranjen je 

ribolov do 1. aprila 2022. godine. 

23. U ribolovnim vodama opštine Bijelo Polje, na rijeci Ćehotini, zabranjen je ribolov u periodu od 1. oktobra do 1. maja. 

24. U ribolovnim vodama opštine Bijelo Polje, na rijeci Ljuboviđi od izvora nizvodno do mosta Ravna Rijeka i na rijeci Bistrici od 

izvora do Kamenog mosta - Lozna Luka, zabranjen je ribolov od 1. oktobra do 1. maja. 



25. U ribolovnim vodama opštine Berane, na rijeci Kaludarskoj od ušća uzvodno do manastira Ćelije, na rijeci Bistrici od 

vodozahvata hidrocentrale na Praćevcu uzvodno do Idţovog izvora na Jelovici, na rijeci Lješnici od ušća uzvodno 300 m i na 

rijekama Talumska i Luška makva zabranjen je ribolov do 1. aprila 2022. godine. 

26. U ribolovnim vodama opštine Roţaje, na rijekama Zupanici, Lovničkoj, Grahovačkoj, Crnji, Lazanki i Razdoljki, zabranjen je 

ribolov do 1. aprila 2025. godine. 

27. U ribolovnim vodama opštine Plav, na Plavskom jezeru, zabranjen je ribolov u periodu od 1. oktobra do 1. aprila. 

28. U ribolovnim vodama opštine Plav i Gusinje, na rijeci Ljuči, zabranjen je ribolov u periodu od 1. oktobra do 1. maja, osim na 

dijelu od mjesta Cirikače nizvodno do seoskog stadiona u Martinovićima i od mjesta Gaz Turkovića nizvodno do Plavskog jezera sa 

ušćem Ljuče u jezero. 

29. U ribolovnim vodama opštine Plav, na Hridskom i Visitorskom jezeru, zabranjen je ribolov do 1. aprila 2022. godine. 

30. U ribolovnim vodama opštine Plav i Gusinje, na rijekama Bistrici (Bjeluha) i Vukovića Makvi, zabranjen je ribolov do 1. 

aprila 2022. godine. 

31. U ribolovnim vodama opštine Plav, na rijekama Komoračkoj sa pritokama, Đuričkoj sa pritokama, Murinskoj i Veličkoj rijeci, 

zabranjen je ribolov do 1. aprila 2022. godine. 

32. U ribolovnim vodama opštine Kolašin, na svim pritokama rijeka Tare i Morače, osim na rijeci Mrtvici, od mjesta Sastavci do 

Bijelih Nerina i na rijeci Tari, od novog mosta u mjestu Ţuti Krš nizvodno do Vala zabranjen je ribolov do 1. aprila 2022. godine. 

33. U ribolovnim vodama opštine Kolašin, na Kapetanovom jezeru zabranjen je ribolov u periodu od 1. novembra do 1. aprila. 

34. U ribolovnim vodama opštine Mojkovac na rijeci Lepesnici zabranjen je ribolov do 1.maja 2024. godine. 

35. Na ribolovnom području "Skadarsko jezero" na Rijeci Crnojevića od Obodske pećine do mjesta Gradina i Lisinj zabranjen je 

ulov svih vrsta riba i drugih vodenih organizama do 15. maja 2025. godine. 

36. Na ribolovnom području "Skadarsko jezero" na rijeci Plavnici i Virpazarskom kanalu cijelim tokom zabranjen je ulov svih 

vrsta riba i drugih vodenih organizama do 15. maja 2026. godine. 

37. Na ribolovnom području "Skadarsko jezero" zabranjen je ulov svih vrsta riba i drugih vodenih organizama do 15. maja 2024. 

godine na sljedećim lokacijama: 

 

Lokalitet Koordinate Ribolovni zabran 

Rađuš 

42°13'51.72"N, 19° 

9'17.99"E; 

42°13'49.86"N, 19° 

9'30.43"E; 

42°13'47.44"N, 19° 

9'44.86"E; 

42°13'44.21"N, 19° 

9'56.97"E; 

42°13'38.83"N, 

19°10'6.47"E; 

Prostor ribolovnog zabrana označen ţutom bojom na orto-foto snimku 

dat je bojom na prilogu 1 ove naredbe. 

Karuč 

42°21'25.04"N, 

9°6'23.21"E; 

42°21'24.52"N, 

19°6'26.75"E 

Prostor ribolovnog zabrana označen ţutom bojom na orto-foto snimku 

dat je prilogu 1 ove naredbe. 

Bjace 

42°8'18.73"N, 

19°14'59.55"E; 

2°8'26.70"N, 

19°15'2.55"E; 

42°8'22.92"N, 

19°15'28.84"E; 

42°8'2.12"N, 

19°15'38.12"E; 

Prostor ribolovnog zabrana označen ţutom bojom na orto-foto snimku 

dat je prilogu 1 ove naredbe. 

Sijerča 

42°7'0.63"N, 

19°17'53.48"E 

42°6'47.75"N, 

19°18'10.21"E; 

Prostor ribolovnog zabrana označen ţutom bojom na orto-foto snimku 

dat je prilogu 1 ove naredbe. 

Vaškaut 

42°7'6.07"N, 19° 

17'3.19"E; 

42°7'3.96"N, 19° 

17'30.47"E 

Prostor ribolovnog zabrana označen ţutom bojom na orto-foto snimku 

dat je prilogu 1 ove naredbe. 

Vranjina - Most 

Tanki rt 

42°16'22.12"N 19° 

6'32.57"E 

42°16'28.34"N 19° 

7'2.55"E 

42°16'20.01"N 19° 

Prostor ribolovnog zabrana označen ţutom bojom na orto-foto snimku 

dat je prilogu 1 ove naredbe. 



7'9.74"E 

42°16'16.44"N 19° 

7'23.83"E 

42°16'7.92"N 19° 

6'53.99"E 

42°16'4.57"N 19° 

6'57.32"E 

42°15'46.09"N 19° 

6'35.04"E 

 

38. Na ribolovnom području "Skadarsko jezero" zabranjen je ulov svih vrsta riba i drugih vodenih organizama do 15. maja 2025. 

godine na sljedećim lokacijama: 

 

Lokalitet Koordinate Ribolovni zabran 

Pančeva oka 42.285047°N 19.362428°E Poluprečnik od 850 m od koordinate centorida 

Crni ţar 42.252004°N 19.326154°E Poluprečnik od 500 m od koordinate centorida 

Pjavnik (Pantovac) 42.266787°N 19.270340°E Poluprečnik od 200 m od koordinate centorida 

Omerova Gorica  42.157283°N 19.234831°E Poluprečnik od 150 m od koordinate centorida 

Manastirska tapija 42.261811°N 19.147670°E Poluprečnik od 500 m od koordinate centorida 

Golubovo ostrvo 42.169748°N 19.221330°E Poluprečnik od 150 m od koordinate centorida 

Manastirski vrbiš 42°15"24.91"N 19° 8"29.16"E Poluprečnik od 150 m od koordinate centorida 

Ostrvo Grmoţur 42°14T 1.3"N, 19° 07"56.2"E Poluprečnik od 150 m od koordinate centorida 

 

39. Zabranjeno je obavljanje sportsko-rekreativnog ribolova na svim ribolovnim vodama i ribolovnim područjima u sljedećim 

terminima i to: 

- proljeće i jesen od 20:00 časova do 5:00 časova; 

- ljeti od 21:00 časova do 4:00 časova i 

- zimi od 17:00 časova do 6:00 časova. 

40. Izuzetno od tačke 39 ove naredbe dozvoljen je sportsko-rekreativni ribolov za disciplinu noćni šaranski ribolov. 

41. Na ribolovnom području "Skadarsko jezero" zabranjeno je da od 15. maja do 15. oktobra u terminima od 10:00 do 16:00 

časova sve vrste mreţa plivarica i stajaćica budu u vodi. 

42. U ribolovnim vodama u kojima riba i drugi vodeni organizmi nijesu ustupljeni na korišćenje zabranjen je ulov svih vrsta riba i 

drugih vodenih organizama do dana ustupanja na korišćenje. 

43. U svim ribolovnim vodama utvrđuje se lovostaj na Zetsku mekousnu pastrmku (Salmothymus zetensis), Glavaticu (Salmo 

marmoratus), Štuku (Esox lucius), Manića (Lota lota) i Mladicu (Hucho hucho) do 1. aprila 2022. godine. 

44. Na svim ribolovnim vodama opštine Nikšić utvrđuje se lovostaj na Gaovicu (Phoxinus phoxinus). 

45. Na ribolovnim vodama opština Gusinje, Plav, Andrijevica, Berane, Bijelo Polje, Roţaje, Kolašin, Petnjica, Mojkovac, Pljevlja, 

Ţabljak, Šavnik, Pluţine i Nikšić utvrđuje se lovostaj na: 

- sve vrste pastrmke od 1. oktobra do 1. marta; 

- lipjena od 1. marta do 1. juna; 

- šarana - krapa od 1. maja do 15. juna; 

- skobalja od 1. maja do 15. juna; i 

- ostale ciprinidne vrste riba (klen, plotica i ostale) od 1. maja do 15. juna. 

46. Na ribolovnim vodama Glavnog grada Podgorica, opština Danilovgrad, Bar, Ulcinj i ribolovnom području "Skadarsko jezero" 

utvrđuje se lovostaj na: 

- ukljevu od 15. marta do 31. oktobra; 

- sve vrste pastrmke od 1. novembra do 1. aprila; 

- skobalja od 15. marta do 1. juna; 

- šarana - krapa i ostale ciprinidne vrste od 15. marta do 15. maja; 

- kublu od 1. marta do 15. maja; i 

- jegulju od 1. septembra do 1. decembra. 

47. Ribe na koje se zabrana odnosi, a koje su ulovljene u vrijeme lovostaja moraju se vratiti ţive u vodu. 

48. U svim ribolovnim vodama i proglašenim ribolovnim područjima zabranjen je ulov i stavljanje na trţište riba i drugih vodenih 

organizama ispod minimalnih veličina i to: 

 

 

 

 



Vrsta ribe Minimalna veličina 

Ukljeva (lat. Albumus scoranza) 12 cm 

Šaran-Krap (lat. Cyprnus carpio) 40 cm 

Lipljen (lat. Thymallus thymallus) 30 cm 

Jadranska potočna pastrmka (lat. Salmo farioides) 25 cm 

Strun - jezerska migratorna forma potočne pastrmke (lat. Salmo dentex) 35 cm 

Crnomorska potočna pastrmka (lat. Salmo labrax) 25 cm 

Kalifornijska pastrmka (lat. Oncorhynchus mykiss) 20 cm 

Jezersku zlatovčicu (lat. Salvelinus umbla) 30 cm 

Blatnjača - jezerska pastrmka (lat. Salmo labrax) 50 cm 

Skobalj (lat. Chondrostoma nasus) 25 cm 

Klen (lat. Squalius cephalus) 25 cm 

Jadranska mrena (lat. Barbus rebeli) 25 cm 

Potočna mrena (lat. Barbus balcanicus) 20 cm 

Crvenperka (lat. Scardinius erythrophthalmus) 20 cm 

Plotica (lat. Rutilus pigus) 25 cm 

Jegulja (lat. Anguilla anguilla) 30 cm 

Cipol bataš, Skakavica (lat. Mugil cephalus) 40 cm 

Cipol balavac, Skakavica (lat. Liza ramada) 27 cm 

Cipol mrţnjak, Skakavica (lat. Liza saliens) 28 cm 

Cipol putnik, Skakvica (lat. Chelon labrosus) 32 cm 

Cipol zlatar, Skakvica (lat. Liza aurata) 28 cm 

 

49. Veličina riba i drugih vodenih organizama mjeri se od vrha glave do kraja ispruţenog repnog peraja. 

50. Ribe i drugi vodeni organizmi, ispod minimalnih veličina, koji se prilikom obavljanja ribolova ulove u ribolovne alate i 

opremu, moraju se vratiti ţivi u vodu. 

51. Danom stupanja na snagu ove naredbe prestaje da vaţi Naredba o ribolovnim zabranima, lovostaju i minimalnim veličinama 

riba i drugih vodenih organizama ispod kojih je zabranjen ulov ("Sluţbeni list CG", broj 37/20). 

52. Ova naredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluţbenom listu Crne Gore". 

 

 

 

Broj: 06-318/21-2900/6        

Podgorica, 10. juna 2021. godine      

   

 

Ministar, 

mr Aleksandar Stijović, s.r. 

                 

                                          

 

 

 

 

 

 

 



PRILOG 1 

 

Liverovići – ribolovni zabran utvrđen je za označeni dio na orto-foto snimku 

 

 

 

 

Raduš – ribolovni zabran utvrđen je za označeni dio na orto-foto snimku 

 

 

 



Karuč -      ribolovni zabran utvrđen je za označeni dio na orto-foto snimku 

 

 

 

 

Vaškaut -        ribolovni zabran utvrđen je za označeni dio na orto-foto snimku 

 

 

 
  



Bjace – ribolovni zabran utvrđen je za označeni dio na orto-foto snimku 

 

 

 

 

 

Sijerča – ribolovni zabran utvrđen je za označeni dio na orto-foto snimku 

 

 

 

 



Vranjina – Most Tanki ribolovni zabran utvrđen je za označeni dio na orto-foto snimku 

 

 
 



836. 

           Na osnovu člana 54 stav 4 Zakona o vodama ("Službeni list RCG", broj 27/07 i 
"Službeni list CG", br. 32/11, 48/15, 52/16 i 84/18), Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i 
vodoprivrede, uz prethodno mišljenje Ministarstva ekologije, prostornog planiranja i 
urbanizma, donijelo je  

  
 

P R AV I L N I K  
O BLIŢEM NAČINU UTVRĐIVANjA I OBEZBJEĐIVANjA EKOLOŠKI 

PRIHVATLjIVOG PROTOKA POVRŠINSKIH VODA  
 
 

Predmet 
Član 1 

Ovim pravilnikom propisuje se bliži način utvrĎivanja i obezbjeĎivanja ekološki 
prihvatljivog protoka površinskih voda, način vršenja monitoringa i dostavljanja podataka 
monitoringa ekološki prihvatljivog protoka površinskih voda. 

 
UtvrĎivanje ekološki prihvatljivog protoka površinskih voda 

Član 2 
Ekološki prihvatljiv protok površinskih voda (u daljem tekstu: EPP) utvrĎuje se na 

vodnim tijelima površinskih voda na kojima se zahvata voda u skladu sa vodnim aktima, 
osim za potrebe vodosnabdijevanja stanovništva vodom za piće. 

EPP (QEPP) je proticaj vode koji se nizvodno od vodozahvata mora obezbijediti u 
vodotoku, radi očuvanja prirodne ravnoteže vodnih ekosistema i ekosistema vezanih za 
vodu. 

EPP se utvrĎuje radi održanja ili vraćanja strukture i funkcije vodnih i uz vodu vezanih 
ekosistema i sprečavanja degradacije stanja voda u skladu sa zakonom. 

 
Značenje izraza 

Član 3 
Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja: 
1) maksimalni ekološki potencijal je najbolje moguće stanje ekosistema koje 

modifikovano vodno tijelo može postići u datim uslovima i koje je najbliže prirodnom 
stanju; 

2) ekološki značajni parametri reţima protoka su hidrološke komponente EPP-a 
(minimalni protok, sezonske varijacije, plavni talasi) koji pokreću ekološke i geomorfološke 
procese potrebne za održavanje struktura i funkcionisanje vodnih ekosistema; 

3) srednji minimalni protok (srQmin) je aritmetička sredina minimalnih godišnjih 
vrijednosti srednjih dnevnih protoka u profilu vodotoka u odgovarajućem periodu i izražava 
se u m3 /s; 

4) srednji mjesečni protok (srQM(j)) je aritmetička sredina srednjih mjesečnih vrijednosti 
protoka u profilu vodotoka i izražava se u m3/s; 

5) sezonska varijacija protoka je vremenska raspodjela minimalnih protoka potrebna 
za uspostavljanje vremenske varijabilnosti režima protoka, u skladu sa zahtjevima faune i 
flore tog vodnog tijela; 

6) plavni talas je vještački izazvan hidrološki dogaĎaj koji simulira dinamiku poplava 
vodotoka i močvara potrebnu za očuvanje ekosistema; 

7) maksimalni hidrološki potencijal je hidrološki režim vodnog tijela u kojem se 
ostvaruje maksimalni ekološki potencijal tog vodnog tijela; 

8) specijalni lokalitet očuvanja je lokalitet na kojem se zbog značaja primjenjuju mjere 
očuvanja ili obnavljanja povoljnog stanja očuvanosti prirodnih staništa ili populacije vrsta; 



9) holistički pristup je funkcionalna ekspertska analiza šireg područja ekoloških i 
hidroloških aspekata rječnih sistema. 

 
Procjena EPP 

Član 4 
Procjena EPP utvrĎuje se na osnovu ekološkog značaja vodnog tijela, karakteristika 

vodnih ekosistema i ekosistema vezanih za vodu, njihovih različitih potreba, zaštite voda i 
u odnosu na korisnike voda. 

EPP se utvrĎuje na osnovu hidroloških podataka, opštom ili posebnom procjenom. 
Opšta procjena EPP vrši se za vodna tijela u skladu sa čl. 6 i 7 ovog pravilnika. 
Posebna procjena EPP sprovodi se kao dodatak opštoj procjeni EPP uz primjenu 

holističkog pristupa, utvrĎivanjem bioloških i ekoloških kriterijuma, modela staništa, 
uključujući i izradu holističkih, hidroloških i hidrauličkih studija. 

Posebna procjena EPP vrši se za vodna tijela u zaštićenim prirodnim dobrima, jako 
modifikovanim vodnim tijelima, a naročito: 

- za jezera i močvare; 
- ako je vodotok dio zaštićenog prirodnog dobra; 
- ako vodotok značajno doprinosi vodnom bilansu nizvodnog zaštićenog prirodnog 

dobra; 
- ako u vodotoku žive zaštićene vrste ili taj vodotok predstavlja značajan dio njihovog 

životnog areala; 
- ako vodotok povremeno, tokom pojedinih faza životnog ciklusa, koriste zaštićene vrste; 
- ako vodotok predstavlja značajan dio areala neke zaštićene vrste ili u njemu živi 

populacija koja svojom genetičkom raznolikošću i specifičnošću predstavlja veoma bitnu 
populaciju za očuvanje vrste na nacionalnom, regionalnom ili globalnom nivou; 

- ako vodotok predstavlja osnovni izvor vode za živi svijet okolnih kopnenih ekosistema. 
 
 
 

Hidrološki podaci 
Član 5 

Za utvrĎivanje EPP koriste se hidrološki podaci sa vremenskim nizom koji: 
- predstavljaju prirodni hidrološki režim; 
- nemaju grešaka i nedostajućih podataka; 
- traju najmanje deset godina, odnosno 30 godina u kontinuitetu, ako je moguće; 
- predstavljaju različite hidrološke uslove, uz uravnoteženost vodnih i sušnih godina; 
- su dobijeni na bazi srednjih dnevnih protoka, prema mogućnosti. 
Ako hidrološki podaci sa vremenskim nizom nijesu dostupni, za odreĎeno vodno tijelo 

EPP se utvrĎuje na osnovu hidroloških podataka sa odgovarajuće stanice na kojoj se vrši 
mjerenje proticaja vode (u daljem tekstu: analogna stanica). 

Radi obezbjeĎivanja dovoljno podataka za uspostavljanje zadovoljavajuće korelativne 
veze izmeĎu protoka vode na dijelu vodnog tijela gdje se zahvata voda i protoka 
izmjerenog na analognoj stanici, vrši se osmatranje vodostaja u periodu od 15 mjeseci. 

Tokom osmatranja iz stava 3 ovog člana vrše se simultana hidrometrijska mjerenja 
protoka na dijelu vodnog tijela i analognoj stanici najmanje šest puta pri različitim 
hidrološkim situacijama, radi konstruisanja krive protoka. 

Korelativna veza je zadovoljavajuća ukoliko je vrijednost koeficijenta korelacije k ≥ 0,7, 
sa intervalom povjerenja 95%. 

Hidrološka mjerenja vrše se u skladu sa standardima ISO 748:2007, ISO 1088:2007, 
ISO 9555-1:1994, ISO 9555-3:1993, ISO 9555-4:1992, ISO/TR 11656:1993 ili ISO/TR 
25377:2007. 

 



Opšta procjena EPP 
Član 6 

U postupku opšte procjene uticaja zahvatanja vode na prirodni hidrološki režim vodnog 
tijela, odreĎuju se hidrološke komponente EPP i to: minimalni protok, sezonske varijacije i 
plavni talas. 

 
Način utvrĎivanja EPP 

Član 7 
EPP se utvrĎuje na osnovu vrijednosti srednjeg minimalnog protoka (srQmin)) i srednjeg 

mjesečnog protoka (srQM(j)) vodotoka u profilu planiranog zahvatanja. 
Srednji minimalni protok utvrĎuje se na osnovu sljedeće formule: 

Ni

i

isr NQQ
1

min,min /  

gdje je Qmin,i minimalni srednji dnevni protok u i-toj kalendarskoj godini, a N broj godina 
u razmatranom periodu. 

Srednji mjesečni protok se utvrĎuje na osnovu sljedeće formule: 
Ni

i

ijMjMsr NQQ
1

),()( /  

gdje je srQM(j),i srednji mjesečni protok u j-tom mjesecu u i-toj kalendarskoj godini a N 
broj godina u razmatranom periodu. 

Vrijednosti srednjeg minimalnog protoka i srednjeg mjesečnog protoka računaju se na 
osnovu hidroloških mjerenja iz člana 6 ovog pravilnika. 

EPP se dobija proračunom vrijednosti Q(EPPj) za svaki mjesec u godini, koji predstavlja 
godišnju raspodjelu propisanih protoka. 

EPP za odreĎeni mjesec godine računa se na osnovu odnosa izmeĎu srednjeg 
mjesečnog protoka i srednjeg minimalnog protoka (srQM(j)/srQmin). 

Ako je za odreĎeni mjesec odnos srednjeg mjesečnog i srednjeg minimalnog manji od 
10, vrijednost EPP je jednaka vrijednosti srednjeg minimalnog protoka, a ako je taj odnos 
jednak ili veći od 10, EPP je jednak 20% srednjeg mjesečnog protoka, što se izračunava 
na osnovu sljedeće formule: 

 

                          srQmin             za  srQM(j) /srQmin< 10 

Q(EPPj)=    

                         0.2 x srQM(j)   za  srQM(j) /srQmin ≥ 10 
 

OdreĎivanje plavnog talasa 
Član 8 

Plavni talas se odreĎuje u periodu kada se u prirodnim uslovima protoka javljaju prvi viši 
proticaji nakon ljetnje suše (septembar, oktobar ili novembar). 

Plavni talas se odreĎuje na osnovu odnosa izmeĎu srednjeg mjesečnog protoka i 
srednjeg minimalnog protoka za svaki mjesec iz stava 1 ovog člana, tako da vrijednost 
protoka plavnog talasa iznosi 50% od srednjeg mjesečnog proticaja za prvi mjesec u 
kojem je odnos izmeĎu parametara srednjeg mjesečnog protoka i srednjeg minimalnog 
protoka jednak ili veći od 20 (srQM(j)/srQmin ≥ 20). 

 
Posebna procjena EPP 

Član 9 
EPP utvrĎen na osnovu posebne procjene treba da omogući: 
1) očuvanje strukture i funkcije pripadajućih ekosistema; 



2) zadovoljenje ekoloških potreba staništa i vrsta (najugroženijih i najosjetljivijih na 
promjene protoka); 

3) održavanje propisanog nivoa kvaliteta vode. 
U okviru posebne procjene EPP vrši se analiza stanja ekosistema u odnosu na 

promjene u proticajima, a naročito za: 
1) komponente ekosistema (pojedine vrste, zajednice i procesi); 
2) biološke fenomene koji treba da budu omogućeni (migracija riba, mriještenje riba i 

biodiverzitet zajednice); 
3) ispunjavanje uslova propisanih Zakonom o vodama. 

 
ObezbjeĎivanje EPP 

Član 10 
EPP utvrĎen na način propisan ovim pravilnikom korisnik voda obezbjeĎuje tokom cijele 

godine. 
 Ako je prirodni protok na mjestu zahvata vode manji od proračunatog EPP-a za EPP se 

uzima vrijednost prirodnog protoka na mjestu vodozahvata i u tom slučaju korisnik voda ne 
smije zahvatati vodu. 

 
Način vršenja monitoringa  

Član 11 
Monitoring EPP se vrši prema programu monitoringa kojim se obezbjeĎuje kontinuirano 

pribavljanje projektovanih podataka monitoringa, a koji je sastavni dio tehničke 
dokumentacije za ostvarivanje i vršenje vodnog prava.  

Program monitoringa treba da bude projektovan na način da se njegovim sprovoĎenjem 
dobiju pouzdani podaci o EPP. 

 
Monitoring EPP 

Član 12 
   Monitoring EPP vrši se u hidrološkim stanicama na profilu vodotoka neposredno:  

1) uzvodno od objekta ili sistema za zahvatanje vode; 
2) nizvodno od objekta ili sistema za zahvatanje vode; 
3) uzvodno od linije dopiranja maksimalnog uspora hidroakumulacije; i 
4) nizvodno od brane hidroakumulacije. 
Podaci sa profila iz stava 1 ovog člana prikupljaju se preko hidroloških stanica koje 

ispunjavaju uslove date u  Prilogu 1 koji čini sastavni dio ovog pravilnika. 
   Podatke o satnim vrijednostima rezultata monitoringa EPP korisnik voda upisuje u 
evidenciju ostvarenih vrijednosti rezultata monitoringa. 

 
Dostavljanje podataka monitoringa 

Član 13  
Podaci monitoringa EPP dostavljaju se organu uprave nadležnom za poslove 

upravljanja vodama, nadležnom organu lokalne uprave, organu uprave nadležnom za 
hidrometeorološke poslove i organu uprave nadležnom za zaštitu životne sredine do 15. u 
tekućem mjesecu za prethodni mjesec. 

 
Prestanak vaţenja 

Član 14 
    Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o načinu 
odreĎivanja ekološki prihvatljivog protoka površinskih voda ("Službeni list CG", br. 2/16 i 
23/16).  

 
  



Stupanje na snagu 
Član 15 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu 
Crne Gore". 
 
 

Broj: 07-319/20-185/17 
Podgorica, 28. maja 2021. godine 
 
 

Ministar, 
mr Aleksandar Stijović, s.r. 

 
                                      

                                          
 

                                                                                                                          
  



   PRILOG 1 
 

USLOVI ZA POSTAVLjANjE I RAD HIDROLOŠKIH STANICA 
 
Izbor mjesta – opšti uslovi za dobru pozicioniranost hidrološke stanice u prirodnom koritu 
vodotoka, su: 
 
1) da je vodotok generalno u pravcu na dovoljnoj dužini da se eliminišu lokalni uticaji, uzvodno i 

nizvodno od stanice; 
2) da je ukupni protok  skoncentrisan u jedan proticajni profil pri svim nivoima (ne u više rukavaca); 
3) da korito nije sklono eroziji ili zatrpavanju i da je slobodno od vodene vegetacije; 
4) da su obale stabilne, dovoljno visoke i slobodne od rastinja; 
5) da su prisutni prirodni uslovi stabilnosti  korita pri malim vodama, što omogućava sigurnu i stalnu 

jednoznačnu vezu nivoa vode i protoka. Ako nema prirodnih uslova stabilnosti, potrebna je 
vještačka kontrola; 

6) da se stanica nalazi izvan zone uticaja nekog drugog vodotoka; 
7) da je omogućen pristup za održavanje i mjerenje pri svim vodostajima. 

 
Kontrola nivo-protok: 
 
Mjerno mjesto treba da osigurava jednoznačnu vezu nivo-protok. 
Razlikuju se prirodni profili rječnog korita na kojima se postavljaju hidrološke stanice i vještački 
hidrotehnički objekti za mjerenje proticaja. 
Vještački hidrotehnički objekti (u daljem tekstu: mjerni objekti) predstavljaju ureĎena mjesta gdje je 
osigurana jednoznačna veza nivo-protok, kao što su: suženje kanala, preliv ili kaskada. 
 
Mjerni objekti: 
 
Mjerni objekti se po pravilu koriste za mjerenje manjih protoka koji se teško mogu mjeriti u prirodnom 
profilu vodotoka. 
Mjerni objekti treba da ispunjavaju ekološke uslove: nesmetanu migraciju riba i postavljene kritične 
parametre. 
 
 

 
 



 

837. 
Na osnovu ĉlana 55 stav 9 Zakona o odbrani („Službeni list RCG", broj 47/07, 

„Službeni list CG", br. 88/09, 14/12, 2/17 i 46/19), Ministarstvo odbrane donijelo je 
 

P R AV I L N I K   
O LEGITIMACIJI INSPEKTORA ZA ODBRANU 

 
Ĉlan 1 

Ovim pravilnikom propisuje se izgled i sadržaj obrasca legitimacije inspektora za 
odbranu (u daljem tekstu: legitimacija). 

 
Ĉlan 2 

Izrazi koji se u ovom pravilniku koriste za fiziĉka lica u muškom rodu podrazumijevaju 
iste izraze u ženskom rodu. 
 

Ĉlan 3 
Legitimacija je pravougaonog oblika, dimenzija 60 x 90 mm, izraĊena na zaštićenom 

papiru svijetlosive boje, upakovana u PVC providni omot i preklapa se po sredini na dva 
dijela. 

Korica legitimacije izraĊena je u tvrdom kožnom povezu braon boje, dimenzija 65 x 
95 mm, ĉija je unutrašnjost prekrivena providnom plastiĉnom folijom u koju se smješta 
legitimacija. 

Na prednjoj spoljašnjoj strani korice legitimacije utisnut je Grb Crne Gore i nazivi: 
„CRNA GORA“, „MINISTARSTVO ODBRANE“, „Odjeljenje za poslove inspekcijskog 
nadzora“ i „LEGITIMACIJA INSPEKTORA ZA ODBRANU". 
  

Ĉlan 4    
Na unutrašnjoj lijevoj strani legitimacije nalazi se mjesto za: fotografiju u boji 

dimenzija 30 x 35 mm, prezime, ime i potpis imaoca legitimacije, potpis starješine organa, 
datum izdavanja legitimacije, broj legitimacije i peĉat. 

Na unutrašnjoj desnoj strani legitimacije nalazi se naziv „OVLAŠĆENJE" i tekst koji 
glasi: „Inspektor za odbranu ima ovlašćenja da u skladu sa Zakonom o inspekcijskom 
nadzoru vrši inspekcijski nadzor u oblasti odbrane iz ĉl. 55 i 56 Zakona o odbrani“. 
        

Ĉlan 5 
Obrazac legitimacije sastavni je dio ovog pravilnika. 

 
Ĉlan 6 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu 
Crne Gore". 
                               

 
Broj:  13-040/20-6467/6 
Podgorica, 23. juna 2021. godine 

                                     
 

Ministarka, 
prof. dr Olivera Injac, s.r. 

  



OBRAZAC 
                            (Prednja spoljašnja strana legitimacije) 

 

               
 

                        
 

                      CRNA GORA 
MINISTARSTVO ODBRANE 

Odjeljenje za poslove inspekcijskog 
nadzora 

 
 

 
                   LEGITIMACIJA 

INSPEKTORA ZA ODBRANU 
 
 

 
  (Unutrašnja lijeva strana legitimacije)       (Unutrašnja desna strana legitimacije) 

 

 

 
 
 
 

___________________________ 
Prezime i ime imaoca legitimacije 

 
__________________________ 

Potpis imaoca legitimacije 

 
Fotografija 
30 x 35 mm 

 

 
 

OVLAŠĆENJE 
 
 

Inspektor za odbranu ima 
ovlašćenja da u skladu sa Zakonom 

o inspekcijskom nadzoru vrši 
inspekcijski nadzor u oblasti 

odbrane iz ĉl. 55 i 56  
Zakona o odbrani 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

 
_________________________ 

Potpis starješine organa 
 

______________         _____________ 
Datum izdavanja           Broj legitimacije 
    legitimacije 

 
M.P. 

 


